
UM565

Fuente

Petrus

 

Hormigón
Producto
Inclusivo

Sin
mantenimiento

Normativas y certificaciones:

   

Fuente de diseño PETRUS, medidas totales (Ø x alto) 350x970 mm, fabricada en hormigón. Robusta, con un diseño elegante
y liviano, capaz de integrarse en cualquier entorno singular. Fácil instalación, viene equipada con las conexiones
necesarias, para la entrada de agua y para el desagüe, no requiere de rejas ni desagües vistos, sin problemas de
salpicaduras, oxidación, mantenimiento, acumulación de agua, malos olores, etc.
Accesible, puede ser utilizada por un usuario en silla de ruedas.
 

Materiales y acabados:

Hormigón: Hormigón armado acabado decapado e hidrofugado. Fabricado con cemento, arena y gravillas sobre una estructura
metálica que queda embebida en su interior. Tras someterlos a un granallado nos da como resultado una textura noble y duradera en
el tiempo.
  

  
Color gris                    Color blanco

Ref. A B H1

UM565 450 350 970

Petrus
ICHP40PP+ILCZ0

Petrus
UM1619
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https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-ICHP40PP+ILCZ0
https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-ICHP40PP+ILCZ0
https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-ICHP40PP+ILCZ0
https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-UM1619
https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-UM1619
https://www.benito.com/es/download/BENITO_data-sheet-UM1619


Fuente Petrus UM565
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https://benito.com/es/download/BENITO_UM165-FP
https://benito.com/es/download/BENITO_UM550-FP-Cad
https://benito.com/es/download/BENITO_UM565-Ins
https://benito.com/es/download/BENITO_UM565-Ins
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- Instrucciones de montaje

- Instructions de montage

- Assembly instructions

1 2
Preparar conexiones para la colocación de la fuente en el suelo hormigonado.

Dans tout les cas de dysfonctionnement du robinet, il faut dévisser la tête et nettoyer son
mécanisme avec de l'eau courante.

Prepare the connections before installing the fountain on the cemented piece.

1 Conexiones 3/8" Red
1 branchements 3/8" réseau
1 Connections 3/8 " water supply1 Tubo desagüe Ø 32 mm

1 Pipe évacuation Ø 32 mm
1 Tube drain  Ø 32 mm

NOTA: presión recomendada entre 0,8 y 1,2 bar. Si la presión no es la correcta se debe instalar un
regulador de presión. Instalar el reguladro en una arqueta adyacente.

NOTE: Pression recommandée entre 0,8 et 1,2 bar. Si la pression n'est pas correcte, il faut installer
un régulateur de pression. Installer la régulateur dans un regard adjacent.

NOTE: Recommende pressure between 0,8 and 1,2 bar. If the pressure is not correct a pressure
regulator must be installed in an adjacent box.

NOTA: presión recomendada entre 0,8 y 1,2 bar. Si la presión no es la correcta se debe instalar un
regulador de presión. Instalar el reguladro en una arqueta adyacente.

NOTE: Pression recommandée entre 0,8 et 1,2 bar. Si la pression n'est pas correcte, il faut installer
un régulateur de pression. Installer la régulateur dans un regard adjacent.

NOTE: Recommende pressure between 0,8 and 1,2 bar. If the pressure is not correct a pressure
regulator must be installed in an adjacent box.

Desagüe
Évacuation
Drain

Red
Réseau

Watter supply
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- Instrucciones de montaje

- Instructions de montage

- Assembly instructions

Conectar la fuente a la red mediante la rosca de 3/8" . Conectar el desagüe de Ø 25 mm.

Raccorder la source au réseau à l'aide du filetage 3/8" Raccorder le drain Ø 25 mm.

Connect the source to the network using the 3/8" thread. Connect the Ø 25 mm drain.

Red
Réseau

Watter supply

Desagüe Ø25mm
Évacuation Ø25mm
Drain Ø25mm

Comprobar las diferentes conexiones, entrada de agua y desagüe.Hormigonar la instalación,

proteger la instalación con aislante. Verificar que la fuente este a

nivel.

Vérifier les différents raccordements, arrivée d'eau et vidange. Bétonnez l'installation,

protégez l'installation avec un isolant. Vérifiez que la source se trouvedans niveau.

Check the different connections, water inlet and drain. Concrete the installation, proctect the

installation with insulation. Verify taht the source is within level.
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Información importante

Infomations importantes

Important information

Verificar el buen estado del material, sin golpes ni rozaduras en el embalaje.
Vérifier le bon état du matérial. sans coups ni rayures sur l'emballage.
Verify the good condition of the material, without knocks or scratches on the packaging.

Se debe descargar el material con sumo cuidado. Se recomienda la descarga  entre dos personas.
Le matériel doit être déchargé avec un soin extrême.Il est recommandé d'e télécharger entre deux personnes.
The material must be unloaded with extreme care. It is recommended to download between two people.

No golpear ni arrastrar el material.
Ne frappez pas et ne faites pas glisser le matériau.
Do not hit or drag the material.

Realizar la instalación con cuidado y por personal cualificado, utilizar las herramientas adecuadas.
Effectuez l'installation avec soin, et par du personnel qualifié, utiliser les outils appropriés.
Carry out the installation with care and by qualified personnel, use the appropriate tools.

Desembalar el material con cuidado.Es obligatorio retirar el embalaje con la mayor brevedad posible.
Déballez soigneusement le matériel en retirant l'emballage le plus tôt possible.
Unpack the material carefully.It is mandatory to removve the packaging as soon as possible.

Es necesario realizar un mantenimiento preventivo periódicamente.(ver hojas de mantenimiento.)
Il est nécessaire d'effectuer une maintenance préventive périodique (voir fiches de maintenance).
It is necessary to perform preventive maintenance periodically (see maintenance sheets).

Retirar y limpiar la suciedad y restos de la instalación.
Effectuez l'installation avec soin, et par du personnel qualifié, utiliser les outils appropriés.
Carry out the installation with care and by qualified personnel, use the appropriate tools.


